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ΠΕΜΠΤΗ 12 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2024 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

1. Έγκριση της ημερήσιας διάταξης  16454/24 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε την ημερήσια διάταξη, ως έχει στο έγγραφο 16454/24. 

2. Έγκριση των σημείων «Α» 

α) Κατάλογος μη νομοθετικών πράξεων 

  

16500/24 + COR 1 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε όλα τα σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο ανωτέρω έγγραφο, 
συμπεριλαμβανομένων όλων των εγγράφων COR και REV με γλωσσικές αλλαγές που 
υποβλήθηκαν προς έγκριση. Δηλώσεις σχετικά με τα σημεία αυτά περιλαμβάνονται στην 
προσθήκη. 

 β) Κατάλογος νομοθετικών πράξεων (Δημόσια σύσκεψη 
σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση) 

 16501/24 

Δικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις 

1. Κανονισμός για τις εκ των προτέρων πληροφορίες σχετικά 
με τους επιβάτες: Επιβολή 
Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

 16520/24 
PE-CONS 69/24 
IXIM 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 
προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Νομική βάση: άρθρο 82 παράγραφος 1 στοιχείο δ) και 
άρθρο 87 παράγραφος 2 στοιχείο α) της ΣΛΕΕ). Σύμφωνα με τα σχετικά πρωτόκολλα που 
έχουν προσαρτηθεί στις Συνθήκες, η Δανία δεν συμμετείχε στην ψηφοφορία. 

2. Κανονισμός για τις εκ των προτέρων πληροφορίες σχετικά 
με τους επιβάτες: Σύνορα 
Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

 16519/24 
PE-CONS 68/24 
IXIM 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και 
η προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για 
τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Νομική βάση: άρθρο 77 παράγραφος 2 στοιχεία β) 
και δ) και άρθρο 79 παράγραφος 2 στοιχείο γ) της ΣΛΕΕ). Σύμφωνα με τα σχετικά 
πρωτόκολλα που έχουν προσαρτηθεί στις Συνθήκες, η Δανία δεν συμμετείχε στην 
ψηφοφορία. 

3. Κανονισμός για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 
2018/1806 όσον αφορά το Βανουάτου 
Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

 16522/24 
PE-CONS 100/24 
VISA 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και 
η προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για 
τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Νομική βάση: άρθρο 77 παράγραφος 2 στοιχείο α) 
της ΣΛΕΕ). Σύμφωνα με τα σχετικά πρωτόκολλα που έχουν προσαρτηθεί στις Συνθήκες, 
η Ιρλανδία δεν συμμετείχε στην ψηφοφορία. 
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ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ ΣΕΝΓΚΕΝ («ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΕΝΓΚΕΝ») 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

3. Γενική κατάσταση του χώρου Σένγκεν 

Εφαρμογή των προτεραιοτήτων του ετήσιου κύκλου του 

Συμβουλίου Σένγκεν: ενίσχυση της συνολικής ασφάλειας μέσω 

της ψηφιοποίησης 

Ανταλλαγή απόψεων 

 16302/24 

4. Εφαρμογή της διαλειτουργικότητας 

Ανταλλαγή απόψεων 

 16430/24 

5. Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της 

ημερομηνίας άρσης των ελέγχων των προσώπων στα 

εσωτερικά χερσαία σύνορα με τη Δημοκρατία της 

Βουλγαρίας και τη Ρουμανία καθώς και μεταξύ τους 

(Νομική βάση: άρθρο 4 παράγραφος 2 της πράξης 

προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας του 2005) 

Έκδοση 

(*) 16327/24 

ΑΛΛΑ ΘΕΜΑΤΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ 

Νομοθετικές διαβουλεύσεις 

(Δημόσια σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση) 

6. Κανονισμός για την πρόληψη και την καταπολέμηση της 

σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών 

Μερική γενική προσέγγιση 

 16329/24 + ADD 1 

 Το Συμβούλιο δεν κατέληξε σε μερική γενική προσέγγιση. 

Η Αυστρία, η Γερμανία και η Σλοβενία υπέβαλαν δηλώσεις ως έχουν στο παράρτημα. 

7. Διάφορα 

Νομοθετικές προτάσεις υπό εξέταση 

Ενημέρωση από την Προεδρία 

 16121/24 

 Το Συμβούλιο σημείωσε τις πληροφορίες που παρέσχε η Προεδρία σχετικά με την πορεία 

των εργασιών όσον αφορά διάφορες νομοθετικές προτάσεις στον τομέα των εσωτερικών 

υποθέσεων. 
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Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

8. Νομοθετικός και επιχειρησιακός προγραμματισμός στον χώρο 
ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης 
Πορεία των εργασιών 

  

9. Μετανάστευση και άσυλο   

 α) Αντιμετώπιση της μετανάστευσης1 2 
Ανταλλαγή απόψεων 

 16238/24 + COR 1 

 β) Εφαρμογή των μεταρρυθμίσεων στον τομέα 
της μετανάστευσης και του ασύλου1 3 
Ανταλλαγή απόψεων 

  

10. Αντιμετώπιση των προκλήσεων στον τομέα της ασφάλειας: 
αξιολόγηση από τις ευρωπαϊκές εγχώριες υπηρεσίες 
πληροφοριών ασφαλείας1 4 

Πορεία των εργασιών 

  

11. Πρόσβαση σε δεδομένα για την αποτελεσματική επιβολή του 
νόμου: τελική έκθεση της ομάδας υψηλού επιπέδου5 
Ανταλλαγή απόψεων 

 16307/24 

12. Καταπολέμηση του εμπορίου ναρκωτικών και του οργανωμένου 
εγκλήματος6 
Έκθεση προόδου 

 16293/24 

13. Διάφορα   

 α) Υπουργικό φόρουμ ΕΕ-Δυτικών Βαλκανίων για 
θέματα δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων 
(Budva, 28-29 Οκτωβρίου 2024) 
Ενημέρωση από την Προεδρία 

 13161/24 

 β) 7η υπουργική διάσκεψη της διαδικασίας της 
Βουδαπέστης 
(Βουδαπέστη, 11-12 Νοεμβρίου 2024) 
Ενημέρωση από την Προεδρία 

 16208/24 

 γ) Ετοιμότητα της Ένωσης 
Ενημέρωση από τη Φινλανδία 

 16565/24 

 δ) Πρόγραμμα εργασίας της αναλαμβάνουσας Προεδρίας 
Παρουσίαση από την Πολωνία 

 16793/24 

                                                 
1 Κατ’ εξαίρεση, παρουσία των συνδεδεμένων χωρών Σένγκεν. 
2 Παρουσία των ευρωπαϊκών οργανισμών EUAA και Frontex. 
3 Παρουσία των ευρωπαϊκών οργανισμών EUAA, eu-LISA, Ευρωπόλ και Frontex. 
4 Παρουσία του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Ευρωπόλ και των συμπροέδρων των ευρωπαϊκών υπηρεσιών 

εσωτερικής ασφάλειας και πληροφοριών. 
5 Παρουσία των ευρωπαϊκών οργανισμών Eurojust και Ευρωπόλ. 
6 Παρουσία των ευρωπαϊκών οργανισμών EUDA και Ευρωπόλ. 
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ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 13 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2024 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ 

Νομοθετικές διαβουλεύσεις 

(Δημόσια σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση) 

14. Οδηγία σχετικά με ελάχιστους κανόνες για την πρόληψη της 

παράνομης διακίνησης μεταναστών 

Γενική προσέγγιση 

 15916/1/24 REV 1 

 Το Συμβούλιο κατέληξε σε γενική προσέγγιση επί της προτεινόμενης οδηγίας. 

Η Γερμανία υπέβαλε δήλωση ως έχει στο παράρτημα. 

15. Οδηγία σχετικά με την καταπολέμηση της σεξουαλικής 

κακοποίησης και της σεξουαλικής εκμετάλλευσης παιδιών 

Γενική προσέγγιση 

 16674/24 + ADD 1 

+ ADD 2 

+ ADD 2 COR 1 

 Το Συμβούλιο κατέληξε σε γενική προσέγγιση επί της προτεινόμενης οδηγίας. 

Η Αυστρία υπέβαλε δήλωση και το Βέλγιο, η Φινλανδία, η Ιρλανδία, η Λετονία, το 

Λουξεμβούργο, η Σλοβενία και η Σουηδία υπέβαλαν κοινή δήλωση ως έχουν στο παράρτημα. 

16. Οδηγία για την εναρμόνιση ορισμένων πτυχών της 

νομοθεσίας περί αφερεγγυότητας 

Μερική γενική προσέγγιση 

 16283/24 

 Το Συμβούλιο κατέληξε σε μερική γενική προσέγγιση επί της προτεινόμενης οδηγίας. 

17. Διάφορα 

Νομοθετικές προτάσεις υπό εξέταση 

Ενημέρωση από την Προεδρία 

 16121/24 

 Το Συμβούλιο σημείωσε τις πληροφορίες που παρέσχε η Προεδρία σχετικά με την πορεία 

των εργασιών όσον αφορά διάφορες νομοθετικές προτάσεις στον τομέα της δικαιοσύνης. 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

18. Νομοθετικός και επιχειρησιακός προγραμματισμός στον χώρο 

ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης 

Πορεία των εργασιών 

  

19. Το μέλλον του ποινικού δικαίου7 

Ανταλλαγή απόψεων 

 16101/24 + COR 1 

                                                 
7 Παρουσία του ευρωπαϊκού οργανισμού Eurojust. 
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20. Πρόσβαση σε δεδομένα για την αποτελεσματική επιβολή του 

νόμου: τελική έκθεση της ομάδας υψηλού επιπέδου7 

Πορεία των εργασιών 

 16306/24 

21. Καταπολέμηση του εμπορίου ναρκωτικών και του οργανωμένου 

εγκλήματος7 

Έκθεση προόδου 

 16293/24 

22. Επιθετικός πόλεμος της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας: 

Καταπολέμηση της ατιμωρησίας7 

Πορεία των εργασιών 

 15658/24 

23. Ενίσχυση της ευρωπαϊκή εντολής έρευνας: Αποτελέσματα της 

τελικής έκθεσης για τις αμοιβαίες αξιολογήσεις (10ος γύρος)7 

Πορεία των εργασιών 

 15834/1/24 REV 1 

24. Διάφορα   

 α) Υπουργικό φόρουμ ΕΕ-Δυτικών Βαλκανίων για 

θέματα δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων 

(Budva, 28-29 Οκτωβρίου 2024) 

Ενημέρωση από την Προεδρία 

 13161/24 

 β) Διαπραγματεύσεις ΕΕ-ΗΠΑ για συμφωνία σχετικά με τα 

ηλεκτρονικά αποδεικτικά στοιχεία 

Ενημέρωση από την Επιτροπή 

 16781/24 

 γ) Καταπολέμηση του αντισημιτισμού: Εξελίξεις στον 

τομέα της καταπολέμησης του αντισημιτισμού 

Ενημέρωση από την Προεδρία και την Επιτροπή 

 14245/24 

 δ) Πρόγραμμα εργασίας της αναλαμβάνουσας Προεδρίας 

Παρουσίαση από την Πολωνία 

 16792/24 

 

 Πρώτη ανάγνωση 

 Εμπιστευτικό 

 Σημείο βασιζόμενο σε πρόταση της Επιτροπής 

(*) Σημείο για το οποίο ενδέχεται να ζητηθεί ψηφοφορία 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με τα νομοθετικά σημεία «Β» που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 16454/24 

Σχετικά με το υπ’ αριθ. 6 

σημείο «Β»: 

Κανονισμός για την πρόληψη και την καταπολέμηση της 

σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών 

Μερική γενική προσέγγιση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ 

«Η Αυστρία απέχει από τη μερική γενική προσέγγιση του Συμβουλίου σχετικά με την πρόταση 

κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση κανόνων με σκοπό 

την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών. 

Η προστασία των παιδιών αποτελεί μείζονα προτεραιότητα για την Αυστρία. Η Αυστρία επικροτεί 

το γεγονός ότι πρόκειται να θεσπιστεί σε επίπεδο ΕΕ ένα νομικό πλαίσιο για την προστασία των 

παιδιών, το οποίο θα καλύπτει ιδίως τη διαδικτυακή διάσταση. Είναι σημαντικό να προστατεύονται 

τα παιδιά, να λογοδοτούν οι πάροχοι και να δημιουργηθούν αποτελεσματικές υποχρεώσεις 

αναφοράς. Αυτό προϋποθέτει μια σαφή νομική βάση σε ευρωπαϊκό επίπεδο. 

Από την άποψη των δικαιωμάτων των παιδιών, υποστηρίζουμε σθεναρά τις προσπάθειες για την 

προστασία του δικαιώματος των παιδιών στη σωματική ακεραιότητα και των δικαιωμάτων τους 

στην εικόνα. Το δικαίωμα των παιδιών στην ιδιωτικότητα στο διαδίκτυο πρέπει επίσης να 

διασφαλίζεται. Αυτά τα δικαιώματα των παιδιών πρέπει να λαμβάνονται υπόψη στο πλαίσιο της 

αναγκαίας στάθμισης των συμφερόντων. 

Η συμβιβαστική πρόταση που υπέβαλε τώρα η Προεδρία κινείται προς τη σωστή κατεύθυνση τόσο 

από την άποψη των δικαιωμάτων των παιδιών όσο και από την άποψη της έρευνας. 

Κατά τις έως σήμερα διεξαχθείσες διαπραγματεύσεις, η Αυστρία έχει σταθερά ζητήσει τα 

προτεινόμενα μέτρα να διατυπωθούν με σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων και σύμφωνα τις 

απαιτήσεις της δεσμευτικής γνώμης του αυστριακού κοινοβουλίου. Ως εκ τούτου, ζητήσαμε τη 

διατήρηση του απορρήτου των διαπροσωπικών επικοινωνιών, ιδίως τη διατερματική 

κρυπτογράφηση. Ειδικότερα, τρέφουμε ορισμένες ανησυχίες στον τομέα των θεμελιωδών 

δικαιωμάτων και της προστασίας των δεδομένων όσον αφορά την εντολή εντοπισμού. 

Τα προτεινόμενα μέτρα δεν πρέπει να οδηγούν αδιακρίτως σε παρακολούθηση όλων των 

διαπροσωπικών επικοινωνιών. Επομένως, απαιτείται περαιτέρω εργασία σχετικά με τον σχεδιασμό 

της εντολής εντοπισμού. 

Λαμβανομένων υπόψη των ανωτέρω, η Αυστρία απέχει.» 
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ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

«Η Γερμανία δεν μπορεί να συμφωνήσει επί της μερικής γενικής προσέγγισης του Συμβουλίου 

σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη 

θέσπιση κανόνων με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης 

παιδιών. 

Η καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και ανηλίκων αποτελεί ύψιστη 

προτεραιότητα για την ομοσπονδιακή κυβέρνηση της Γερμανίας. Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση 

χαιρετίζει συνεπώς με ιδιαίτερη ικανοποίηση το κοινό ευρωπαϊκό εγχείρημα για τη δημιουργία μιας 

σαφούς και μόνιμης νομικής βάσης. Η θέσπιση ενός ενιαίου ευρωπαϊκού κανονιστικού πλαισίου με 

αποτελεσματικούς διαύλους καταγγελίας αποτελεί καίριο βήμα στην καταπολέμηση της 

σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών. Στο πλαίσιο της προσπάθειας αυτής, έχει σημασία να είναι 

δυνατή σε μεγαλύτερο βαθμό η απόδοση ευθυνών στους παρόχους σχετικών υπηρεσιών της 

κοινωνίας της πληροφορίας.  Ταυτόχρονα, οι σχεδιαζόμενες διατάξεις πρέπει να προασπίζουν τα 

θεμελιώδη δικαιώματα, ιδίως όσον αφορά την προστασία του απορρήτου των επικοινωνιών και την 

προστασία της ιδιωτικής ζωής στον ψηφιακό τομέα. Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση θεωρεί ουσιώδη 

την παροχή υψηλού επιπέδου προστασίας των δεδομένων και ασφάλειας στον κυβερνοχώρο, 

συμπεριλαμβανομένης της πλήρους και ασφαλούς διατερματικής κρυπτογράφησης στις 

ηλεκτρονικές επικοινωνίες. 

Παρά την πρόοδο που έχει επιτευχθεί μέχρι στιγμής, η ομοσπονδιακή κυβέρνηση πιστεύει ότι 

εξακολουθούν να χρειάζονται ορισμένες βασικές αναθεωρήσεις στον προτεινόμενο κανονισμό. 

Η Γερμανία εκτιμά ότι οποιαδήποτε μέτρα ανοίγουν τον δρόμο στη σάρωση ιδιωτικών 

κρυπτογραφημένων επικοινωνιών και οποιαδήποτε μέτρα διακόπτουν, αποδυναμώνουν, 

τροποποιούν ή παρακάμπτουν τη διατερματική κρυπτογράφηση πρέπει να απαλειφθούν από τον 

προτεινόμενο κανονισμό. Σε αυτά περιλαμβάνονται ιδίως τεχνολογίες σάρωσης από την πλευρά 

του πελάτη που χρησιμοποιούνται στις συσκευές των χρηστών. 

Με τούτο κατά νου, η Γερμανία απέχει από την ψηφοφορία.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ 

«Η Δημοκρατία της Σλοβενίας αναγνωρίζει την ανάγκη να καταπολεμηθεί η σεξουαλική 

κακοποίηση παιδιών εντός και εκτός διαδικτύου και να θεσπιστεί ένα άρτιο, μόνιμο νομικό 

πλαίσιο, το οποίο θα καταστήσει δυνατή την αποτελεσματική καταπολέμηση της σεξουαλικής 

κακοποίησης παιδιών στο διαδίκτυο σύμφωνα με τα θεμελιώδη δικαιώματα. Εκτιμούμε τις 

προσπάθειες που κατέβαλαν η τσεχική, η σουηδική, η ισπανική, η βελγική και η ουγγρική 

Προεδρία για την επίτευξη συμφωνίας στο πλαίσιο του Συμβουλίου. Ωστόσο, θεωρούμε ότι το 

προτεινόμενο κείμενο της μερικής γενικής προσέγγισης (έγγρ. 16329/24) εξακολουθεί να μην 

επιτυγχάνει την κατάλληλη ισορροπία μεταξύ της αποτελεσματικότητας του προτεινόμενου 

κανονισμού και της διασφάλισης της αναλογικότητας και του σεβασμού των θεμελιωδών 

δικαιωμάτων. 
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Η Σλοβενία υποστηρίζει τις διατάξεις του προτεινόμενου κανονισμού σχετικά με τις εκτιμήσεις 

κινδύνου, τα μέτρα μετριασμού του κινδύνου, τη συνεργασία με τους παρόχους υπηρεσιών και τον 

ρόλο του Κέντρου της ΕΕ για την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης 

παιδιών. Τα κεφάλαια αυτά χαίρουν της πλήρους στήριξής μας στην προτεινόμενη μερική γενική 

προσέγγιση. 

Η κύρια ανησυχία της Σλοβενίας από την έναρξη των διαβουλεύσεων στο πλαίσιο του Συμβουλίου 

αφορά τις διατάξεις που θεσπίζουν μια “εντολή εντοπισμού”, η οποία θα καθιστούσε δυνατή την 

επέμβαση στο δικαίωμα προστασίας της ιδιωτικότητας των επικοινωνιών. Σύμφωνα με το 

Σύνταγμα της Δημοκρατίας της Σλοβενίας, η προστασία της ιδιωτικής ζωής της αλληλογραφίας και 

άλλων μέσων επικοινωνίας δύναται να ανασταλεί μόνο για ορισμένο χρονικό διάστημα βάσει 

δικαστικής απόφασης, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο για την κίνηση ή τη διεξαγωγή της ποινικής 

διαδικασίας ή για λόγους εθνικής ασφάλειας. Η Σλοβενία φρονεί ότι η προτεινόμενη εντολή 

εντοπισμού ισοδυναμεί με έλεγχο των διαπροσωπικών επικοινωνιών όλων των χρηστών 

συγκεκριμένης υπηρεσίας αποκλειστικά και μόνο με βάση την πιθανότητα χρήσης ή κατάχρησης 

μιας συγκεκριμένης υπηρεσίας για τη μετάδοση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, γεγονός 

που συνιστά δυσανάλογη παρέμβαση στο δικαίωμα προστασίας της ιδιωτικής ζωής των 

επικοινωνιών. 

Βάσει των ανωτέρω, συνεπώς, η Δημοκρατία της Σλοβενίας απέχει από το κείμενο της μερικής 

γενικής προσέγγισης σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου για τη θέσπιση κανόνων με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής 

κακοποίησης παιδιών.» 

Σχετικά με το υπ’ αριθ. 14 

σημείο «Β»: 

Οδηγία σχετικά με ελάχιστους κανόνες για την πρόληψη της 

παράνομης διακίνησης μεταναστών 

Γενική προσέγγιση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

«Η Γερμανία συμφώνησε επί της γενικής προσέγγισης του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόταση 

οδηγίας για τη θέσπιση ελάχιστων κανόνων για την πρόληψη και την καταπολέμηση της 

υποβοήθησης της παράνομης εισόδου, διέλευσης και διαμονής στην Ένωση και για την 

αντικατάσταση της οδηγίας 2002/90/ΕΚ του Συμβουλίου και της απόφασης-πλαισίου 

2002/946/ΔΕΥ του Συμβουλίου. 

Η Γερμανία υποστηρίζει τον στόχο της οδηγίας για την καταπολέμηση και πρόληψη της παράνομης 

διακίνησης μεταναστών. 
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Ταυτόχρονα, είναι σημαντικό να υπάρχουν σαφήνεια και ασφάλεια δικαίου όσον αφορά τη 

διάκριση μεταξύ της διευκόλυνσης της αντικανονικής μετανάστευσης και της παροχής 

ανθρωπιστικής βοήθειας. 

Από την οπτική της Γερμανίας, σύμφωνα με τις αιτιολογικές σκέψεις 4 και 7, το τελικό κείμενο της 

γενικής προσέγγισης δεν περιλαμβάνει καμία υποχρέωση των κρατών μελών να ποινικοποιούν  

• την ανθρωπιστική συνδρομή ή την υποστήριξη βασικών ανθρώπινων αναγκών, 

συμπεριλαμβανομένης της νομικής, γλωσσικής ή κοινωνικής καθοδήγησης ή υποστήριξης 

και 

• τη συνδρομή σε μέλη της στενής οικογένειας 

που παρέχονται αντιστοίχως σε υπηκόους τρίτων χωρών. 

Κατά την άποψή μας, αυτό ισχύει ιδίως για τις προσπάθειες έρευνας και διάσωσης στη θάλασσα, 

όπως απαιτείται από το διεθνές δίκαιο έως την επακόλουθη αποβίβαση και συμπεριλαμβανομένης 

αυτής.» 

Σχετικά με το υπ’ αριθ. 15 

σημείο «Β»: 

Οδηγία σχετικά με την καταπολέμηση της σεξουαλικής 

κακοποίησης και της σεξουαλικής εκμετάλλευσης παιδιών 

Γενική προσέγγιση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ 

«Η Αυστρία αναγνωρίζει τις προσπάθειες που καταβλήθηκαν για την ευθυγράμμιση των διατάξεων 

σχετικά με την ευθύνη και τις κυρώσεις των νομικών προσώπων στα άρθρα 13 και 14 της πρότασης 

με εκείνες των υφιστάμενων οδηγιών ή προτάσεων οδηγιών. Η συνοχή με άλλες νομικές πράξεις 

της Ένωσης είναι ουσιώδης για την Αυστρία κατά την έκδοση νέων νομικών πράξεων, 

προκειμένου να δημιουργηθεί ένα εναρμονισμένο νομικό σύστημα της ΕΕ και να μπορούν τα 

κράτη μέλη να το υλοποιούν με ομοιόμορφο τρόπο. 
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Ωστόσο, κατά τη γνώμη της Αυστρίας, το άρθρο 14 της πρότασης οδηγίας για την καταπολέμηση 

της σεξουαλικής κακοποίησης των παιδιών δυστυχώς δεν πληροί αυτές τις απαιτήσεις: το 

προτεινόμενο σύστημα κυρώσεων για τα νομικά πρόσωπα δεν αντιστοιχεί στο σύστημα που 

χρησιμοποιείται σε άλλες οδηγίες (ιδίως στην οδηγία για την προστασία του περιβάλλοντος μέσω 

του ποινικού δικαίου ή στην οδηγία για τον καθορισμό των ποινικών αδικημάτων και των 

κυρώσεων για την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης) ή σε άλλες προτάσεις 

οδηγιών, όπως η πρόταση οδηγίας για την εμπορία ανθρώπων, δεδομένου ότι προτείνει ένα 

διαφορετικό καθεστώς στη σχέση μεταξύ των επιπέδων των κυρώσεων για τα φυσικά και τα νομικά 

πρόσωπα. Το σύστημα που χρησιμοποιείται έως σήμερα προβλέπει πρόστιμο ύψους 1 % του 

συνολικού κύκλου εργασιών ή 8 εκατ. ευρώ ως σταθερό ποσό για τα νομικά πρόσωπα, το οποίο 

αντιστοιχεί σε ποινή φυλάκισης ενός έτους για τα φυσικά πρόσωπα, και πρόστιμο ύψους 5 % του 

συνολικού κύκλου εργασιών ή 40 εκατ. ευρώ ως σταθερό ποσό για τα νομικά πρόσωπα, το οποίο 

αντιστοιχεί σε ποινή φυλάκισης πέντε ετών για τα φυσικά πρόσωπα. Ενώ η παρούσα πρόταση για 

το ύψος του προστίμου που αντιστοιχεί σε ποινή στερητική της ελευθερίας ενός έτους τηρεί αυτό 

το σύστημα, αποκλίνει από αυτό στην περίπτωση της ποινής στερητικής της ελευθερίας πέντε ετών 

και προβλέπει μόνο 3 % αντί του 5 % που ανέκαθεν χρησιμοποιούνταν έως σήμερα. 

Η Αυστρία εκφράζει τη θλίψη της για την απόκλιση αυτή. Κινδυνεύει να δημιουργήσει 

κατακερματισμό του δικαίου της Ένωσης και δυσχέρειες εφαρμογής για τα κράτη μέλη. Επιπλέον, 

η προσέγγιση αυτή υπονομεύει και τις παράλληλες προσπάθειες για τη δημιουργία των λεγόμενων 

“πρότυπων διατάξεων” για το ποινικό δίκαιο.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ 

«Εκφράζουμε την ικανοποίησή μας για την αναθεώρηση της οδηγίας σχετικά με την καταπολέμηση 

της σεξουαλικής κακοποίησης και της σεξουαλικής εκμετάλλευσης παιδιών και του υλικού 

σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και επιθυμούμε να δηλώσουμε τα ακόλουθα. 

Περίπου ένα στα πέντε παιδιά είναι θύμα κάποιας μορφής σεξουαλικής βίας. Σε αυτήν 

περιλαμβάνονται το σεξουαλικό άγγιγμα, ο βιασμός, η σεξουαλική παρενόχληση, η αθέμιτη 

προσέγγιση (grooming), η επιδειξιομανία, η εκμετάλλευση στην πορνεία και την πορνογραφία, 

ο διαδικτυακός σεξουαλικός εκβιασμός και ο εξαναγκασμός.8 

                                                 
8 Σύμφωνα με την εκστρατεία «ONE in FIVE» του Συμβουλίου της Ευρώπης, https://human-

rights-channel.coe.int/stop-child-sexual-abuse-in-sport-en.html. 

https://human-rights-channel.coe.int/stop-child-sexual-abuse-in-sport-en.html.
https://human-rights-channel.coe.int/stop-child-sexual-abuse-in-sport-en.html.
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Μολονότι τα παιδιά τα οποία έχουν φθάσει την ηλικία της σεξουαλικής συναίνεσης δύνανται να 

συναινέσουν σε σεξουαλικές πράξεις, δεν παύουν είναι ιδιαίτερα ευάλωτα και να χρήζουν 

ολοκληρωμένης έννομης προστασίας. Είμαστε έτοιμοι να προστατεύσουμε την προσωπική και 

σεξουαλική ακεραιότητα αυτών των νέων εντός της ΕΕ. 

Εκφράσαμε την ικανοποίησή μας για την πρόταση της Επιτροπής να εισαχθεί η έννοια της 

έλλειψης συναίνεσης στον ορισμό του βιασμού που αφορά παιδιά τα οποία έχουν φθάσει την 

ηλικία της σεξουαλικής συναίνεσης. Στην έννοια αυτή αναφέρεται σαφώς πότε δύναται να 

παρασχεθεί συναίνεση και πότε δεν είναι δυνατόν να συναινέσει ένα παιδί, όπως όταν αυτό έχει 

χάσει τις αισθήσεις του, κοιμάται ή βρίσκεται σε κατάσταση ακινησίας λόγω τρόμου. Επίσης, 

αναφέρεται ότι η έλλειψη συναίνεσης δεν μπορεί να αντικρουσθεί αποκλειστικά με βάση τη 

σιωπή, τη λεκτική ή σωματική μη αντίσταση του παιδιού ή την προηγούμενη σεξουαλική 

συμπεριφορά του. 

Εντούτοις, το Συμβούλιο διέγραψε ουσιώδη μέρη του κειμένου αυτού. Εκφράζουμε τη βαθιά μας 

θλίψη για το γεγονός ότι τα περισσότερα κράτη μέλη αποδείχθηκαν ανίκανα να υιοθετήσουν μια 

πιο φιλόδοξη προσέγγιση προκειμένου να διασφαλιστεί ότι στα παιδιά που έχουν φθάσει την ηλικία 

της σεξουαλικής συναίνεσης παρέχεται η ισχυρότερη και πληρέστερη δυνατή έννομη προστασία 

έναντι ανεπιθύμητων σεξουαλικών πράξεων. 

Κατ’ εμάς, είναι αυτονόητο ότι τα παιδιά που έχουν χάσει τις αισθήσεις τους ή κοιμούνται 

αδυνατούν να συναινέσουν σε σεξουαλικές πράξεις. Ούτε δύναται να αντικρουσθεί η έλλειψη 

συναίνεσης αποκλειστικά με βάση τη σιωπή, τη λεκτική ή σωματική μη αντίσταση του παιδιού ή 

την προηγούμενη σεξουαλική συμπεριφορά του. Όλα τα ανωτέρω θα πρέπει να καταστούν σαφή 

στο διατακτικό της οδηγίας. 

Επιπλέον, προκύπτει από έρευνες ότι η ακινησία λόγω τρόμου αποτελεί συνήθη αντίδραση στον 

βιασμό και τη σεξουαλική βία. Για παράδειγμα, η μελέτη με τίτλο «Τονική ακινησία κατά τη 

διάρκεια του βιασμού» δείχνει ότι το 70 % των θυμάτων βιασμού εκδήλωσαν ως αντίδραση την 

ακινησία, μουδιάζοντας και μην μπορώντας να αντισταθούν στον βιασμό, ενώ σχεδόν το 50 % 

είχαν εκδηλώσει ακραία αντίδραση ακινησίας. Η κατάσταση της ακινησίας λόγω τρόμου δεν 

ισοδυναμεί με παροχή συναίνεσης. Πρόκειται για ενστικτώδη αντίδραση επιβίωσης, και τούτο θα 

πρέπει να αναφέρεται σαφώς στο διατακτικό της οδηγίας, όπως πρότεινε η Επιτροπή. 

Εν κατακλείδι, εκφράζουμε τη βαθιά μας θλίψη για την αδυναμία της πλειονότητας των κρατών 

μελών να ενώσουν τις δυνάμεις τους υπέρ μιας πιο φιλόδοξης και ολοκληρωμένης προσέγγισης για 

την προστασία των παιδιών που έχουν φθάσει την ηλικία της σεξουαλικής συναίνεσης από 

ανεπιθύμητες σεξουαλικές πράξεις.» 
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